
                                  WESTMINSTER ABBEY, LONDON.

                                                 EARLY HISTORY

Westminster was formerly called "Thorney Island". Recent excavations under the floor of the

Museum show the area was inhabited during the Roman period. The 5th C Roman

sarcophagus, which was discovered in the grounds of the Abbey in 1869, was re-used for a

Christian burial during the Saxon period in the 8th or 9th C.

Around 1050 King Edward the Confessor built a palace nearby and then a church dedicated

to St Peter. From that time onwards Westminster Abbey has been a royal foundation.

The vaulted chamber in which you are standing was built in about 1060 and was originally

used by the monks as a communal room beneath their dormitory. It became a museum in

1908.

 sÉhQûlÉç qÉWûÉlÉaÉUxrÉ "uÉåxiÉç ÍqÉÌlÉxOûUç AoÉå" xqÉÉUMüpÉuÉlÉxrÉ ÌlÉcÉrÉxrÉ mÉËUcÉÉrÉMü
mÉ§ÉMüqÉç
                       ÌlÉcÉrÉxrÉ mÉÑUÉiÉlÉåÌiÉWûÉxÉÈ
LwÉ ÌlÉcÉrÉxrÉ mÉÔuÉïÇ lÉÉqÉ AÉxÉÏiÉç , "jÉÉlÉÏï ²ÏmÉÈ" CÌiÉ | CSÉlÉÏliÉlÉ EiZÉlÉlÉæ¥ÉÉïrÉiÉå LwÉ
mÉëSåzÉÈ UÉåqÉlÉç MüÉsÉå LuÉ AkrÉuÉÍxÉiÉ CÌiÉ | mÉgcÉqÉ zÉiÉqÉÉlÉxrÉ UÉåqÉlÉç xÉÉMüÉåïTüÉaÉxÉç rÉiÉç
ÌlÉcÉrÉpÉÔqÉÉæ AÉsÉÉåÌMüiÉqÉç 1869iÉqÉå uÉwÉåï, iÉiÉç 8iÉqÉå uÉÉ 9iÉqÉå uÉÉ zÉiÉqÉÉlÉå xÉÉYxÉlÉç MüÉsÉå
ZÉëæxiÉÉlÉÉqÉç pÉÔqÉåUkÉÉå qÉ×iÉSåWûÌlÉ¤ÉåmÉÉjÉïqÉç mÉÑlÉÂmÉrÉÑ£üÍqÉÌiÉ |
1050 uÉwÉïxrÉ mÉËUiÉÈ UÉeÉÉ LQèuÉQïèû mÉ¶ÉÉ¨ÉÉmÉMüÉå ÌlÉÍqÉïiÉuÉÉlÉç mÉÉµÉåï UÉeÉaÉ×WûqÉåMüqÉç iÉjÉÉ
mÉëÉjÉïlÉÉqÉÎlSUqÉç rÉiÉç xÉiÉÈ mÉÏOûUxrÉ M×üiÉå xÉqÉÌmÉïiÉqÉç | iÉiÉ AÉUprÉ uÉåxiÉç ÍqÉÌlÉxiÉUç ÌlÉcÉrÉ
LMü UÉeÉMü mÉëÌiÉ¸ÉlÉqÉç uÉiÉïiÉå |
rÉ§É CSÉlÉÏÇ pÉuÉliÉ ÎxjÉiÉÉÈ, LiÉSè aÉÉåÌmÉiÉÇ xÉpÉÉ…¡ûhÉÇ ÌlÉÍqÉïiÉqÉç 1060iÉqÉxrÉ uÉwÉïxrÉ mÉËUiÉÈ,
rÉiÉç rÉiÉÏlÉÉÇ mÉëÉjÉïlÉÉMüÉå¸ AÉxÉÏiÉç iÉåwÉÉqÉç uÉxÉiÉåÈ mÉÉµÉïiÉÈ | iÉSpÉuÉiÉç mÉëSzÉïlÉÉsÉrÉÉå 1908iÉqÉå
uÉwÉåï |

CORONATIONS
William the Conqueror was crowned in Westminster Abbey on 25 December 1066. Every
monarch since then has been crowned in the Abbey except King Edward V and Edward VIII,
neither of whom was crowned.
In 1296 Edward I seized the Stone of Scone, the traditional coronation throne of the Kings of
Scotland.  A ceremonial coronation chair was constructed to house it and his son, Edward II,
was the first to be crowned on it in 1308. A second coronation chair was made for Queen
Mary II, the wife of William III. This is the throne on display in the museum.
The regalia and crown jewels are today kept in the Jewel House in the Tower of London and
are only transferred to Westminster Abbey on the eve of a coronation. The replicas or
practice regalia on display in the museum are used for coronation rehearsals. Each piece
symbolises a significant moment in the coronation ceremony.

 UÉerÉÉÍpÉwÉåMüÉÈ
'eÉåiÉÉ' ÌuÉÍsÉrÉqÉç A§ÉÉÂUÉåWû 25 ÌSxÉåqoÉUç qÉÉxÉå 1066iÉqÉå uÉwÉåï | iÉiÉÈ mÉëirÉåMüÈ xÉqÉëÉOèû
A§ÉæuÉ AÍpÉÌwÉ£üÈ, ²Éæ ÌuÉWûÉrÉ, - UÉeÉÉlÉÇ LQèuÉQïèû mÉgcÉqÉqÉç iÉjÉÉ UÉeÉÉlÉÇ LQèuÉQïèû A¹qÉqÉç,
rÉÉæ MüSÉÌmÉ lÉÉÍpÉÌwÉ£üÉæ |
1296iÉqÉå uÉwÉåï LQèuÉQïèû mÉëjÉqÉÉå aÉ×WûÏiÉuÉÉlÉç ÍzÉsÉÉmÉÏPûqÉç rÉÈ xMüÉOèsÉÉqQèû UÉ¥ÉÉÇ UÉeÉmÉÏPûÈ
xÉqÉpÉuÉiÉç | iÉimÉëÌiÉ¸ÉjÉïqÉç LMüÈ UÉerÉÉUÉåWûhÉmÉÏPûÈ ÌlÉÍqÉïiÉÈ iÉxrÉ xÉÑiÉålÉ LQèuÉQïèû Ì²iÉÏrÉålÉ rÉWèû
mÉëjÉqÉÉå iÉSÒmÉËU AÍpÉÍzÉ£üÈ 1308iÉqÉå uÉwÉåï | Ì²iÉÏrÉÈ UÉerÉÉUÉåWûhÉ mÉÏPûÈ ÌlÉÍqÉïiÉÈ qÉWûÉUÉ¥ÉÏ
qÉåUÏ Ì²iÉÏrÉÉrÉÉÈ M×üiÉå rÉÉ UÉ¥ÉÈ ÌuÉÍsÉrÉÇ iÉ×iÉÏrÉxrÉ SÉUÉÈ AÉxÉlÉç | iÉiÉç ÍxÉÇWûÉxÉlÉqÉç A§É
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xqÉÉUMüpÉuÉlÉå mÉëSÍzÉïiÉqÉÎxiÉ |
UÉerÉÉÍpÉwÉåMüxÉqpÉÉUÉÈ, UÉeÉpÉÔwÉhÉÉÌlÉ iÉjÉÉ U¦ÉqÉÑMÑüOûÉÌlÉ U¦ÉÉaÉÉUå sÉhQûlÉç xÉÉækÉå ('OûuÉUç AÉTçü
sÉhQûlÉç' qÉkrÉå) xÉÎliÉ, rÉÉÌlÉ UÉerÉÉUÉåWûhÉ xÉqÉÉUqpÉ LuÉ uÉåxiÉç ÍqÉÇxiÉUç ÌlÉcÉrÉqÉç AlÉÏiÉÉÌlÉ
pÉuÉÎliÉ | iÉåwÉÉqÉç mÉëÌiÉM×üiÉÉÌlÉ iÉjÉÉ xÉqÉsÉƒ¡ûUhÉÉÌlÉ rÉÉÌlÉ A§É mÉëSÍzÉïiÉÉÌlÉ, iÉÉÌlÉ EmÉrÉÑerÉliÉå
ÍxÉÇWûÉxÉlÉÉUÉåWûhÉ-mÉÔuÉïÍxÉ®iÉÉmÉëxÉ…¡åû | iÉåwÉÑ mÉëirÉåMüqÉç UÉerÉÉUÉåWûhÉxÉqÉrÉxrÉ qÉWû¨uÉxrÉ MüÉsÉxrÉ
cÉ mÉëiÉÏMüqÉç pÉuÉÌiÉ |

ARMOUR, SCULPTURE & STAINED GLASS

Also in the museum are: the funerary armour of Henry V (died 1422) and General Monck

(died 1670); the oldest arrow yet found in England; examples of Roman, medieval and

renaissance sculpture; and two medieval stained glass windows (1250-1270) from the
Abbey in the time of Henry III.

SåWûÍzÉUx§ÉÉhÉqÉç , ÍzÉsmÉMüsÉÉÈ iÉjÉÉ AsÉƒ¡ÙûiÉÉÌlÉ MüÉcÉuÉxiÉÔÌlÉ |
iÉjÉæuÉ A§É ÎxjÉiÉÉÌlÉ ÌuÉÍzÉwrÉ UÉ¥ÉÈ WåûÌlÉë mÉgcÉqÉxrÉ (qÉ×iÉÈ 1422 uÉwÉåï) E¨ÉUÌ¢ürÉÉjÉïÇ
M×üiÉÉÌlÉ SåWû§ÉÉhÉÉÌlÉ iÉjÉÉ xÉålÉÉÍkÉMüÉËUhÉÉå qÉÉƒ¡éû (qÉ×iÉÈ 1670 uÉwÉåï); LiÉÉuÉimÉëÉcÉÏlÉiÉqÉÈ zÉUÈ
CÇasÉåÇQèû SåzÉxrÉ; ÌlÉSzÉïlÉÉÌlÉ UÉãqÉlÉç iÉjÉÉ qÉkrÉrÉÑaÉMüÉsÉÏlÉxrÉ iÉjÉÉ AÉkÉÑÌlÉMüMüÉsÉxrÉ
ÍzÉsmÉMüÉsÉÉrÉÉÈ; iÉjÉÉ qÉkrÉrÉÑaÉxrÉ ²å MüÉcÉ-uÉÉiÉÉrÉlÉå (1250 - 1270 iÉqÉ uÉwÉÉïuÉÍkÉxjÉå)
UÉ¥ÉÈ WåûÌlÉë iÉ×iÉÏrÉxrÉ MüÉsÉÉuÉkÉåÈ |
THE EFFIGIES
After the death of Henry III in 1272, most of the Kings and Queens of England were buried in
the Abbey up to and including George II in 1760.  Royal funerals in England were based on
the ceremony of the French court in the late 13th century. They were dramatic ceremonial
events demonstrating the power and majesty of the monarchy and the court.

SåWûmÉëÌiÉM×üiÉÏÌlÉ
UÉ¥ÉÈ WåûÌlÉë iÉ×iÉÏrÉxrÉ qÉUhÉÉiÉç 1272 uÉwÉÉïiÉç mÉUqÉç CXçasÉåhQûxrÉ oÉWÕûlÉÉÇ UÉ¥ÉÉqÉç iÉjÉÉ
UÉ¥ÉÏlÉÉqÉç eÉÉeÉïç Ì²iÉÏrÉxrÉ 1760uÉwÉïmÉrÉïliÉqÉç xÉuÉåïwÉÉqÉç qÉ×iÉSåWûÉÈ A§ÉæuÉ pÉÔqÉåUkÉÉå ÌlÉÌWûiÉÉÈ |
§ÉrÉÉåSzÉ zÉiÉqÉÉlÉxrÉ E¨ÉUÉkÉïxrÉ TëåÇücÉÉxjÉÉlÉmÉ®ÌiÉqÉÉÍ´ÉirÉæuÉ AÉXçasÉUÉeÉMüÉå¨ÉUÌ¢ürÉÉ AÌmÉ
mÉëcÉsÉÎliÉ xqÉ | iÉåwÉÉÇ xÉÉuÉïpÉÉæqÉiÉÉrÉÉ iÉjÉÉ AÉxjÉÉlÉxÉÇmÉëSÉrÉÉlÉÑxÉÉUqÉåuÉ iÉÉÌlÉ
AÍkÉMüÉU-uÉæpÉuÉÉlÉÉÇ ÌlÉSzÉïMüÉlrÉÉxÉlÉç EixÉuÉuÉ×¨ÉÉÌlÉ |
Until the death of Edward I in 1307, the bodies of deceased monarchs were usually
embalmed, dressed in a funeral costume, adorned with the regalia and put on public display
for the funeral procession and service. Later, due to the time needed to prepare for the
ceremony, it became necessary to substitute a suitably prepared effigy and place it on the
coffin for the procession.  This custom lasted for more than three centuries.

1307 uÉwÉïxrÉ UÉ¥ÉÈ LQèuÉQïèû mÉëjÉqÉxrÉ mÉrÉïliÉqÉç qÉ×iÉÉlÉÉqÉç xÉÉuÉïpÉÉæqÉÉlÉÉqÉç MüsÉåuÉUÉÈ
xÉÉqÉÉlrÉiÉÈ xÉÑaÉÎlkÉiÉÉÈ, E¨ÉUÌ¢ürÉÉjÉïqÉç UÉeÉuÉx§ÉÉpÉÔÌwÉiÉÉÈ xÉÉuÉïeÉÌlÉMåüprÉÈ mÉëSzÉïlÉÉjÉïqÉç
EixÉuÉ²ÉUÉ lÉÏiuÉÉ AliÉå E¨ÉUÌ¢ürÉÉrÉÉqÉç ÌlÉÍ¤ÉmrÉliÉå xqÉ | E¨ÉUå MüÉsÉå ÌuÉÍkÉuÉiÉç ÍxÉ®iÉÉjÉïqÉç
mÉrÉÉïmiÉMüÉsÉÉmÉå¤ÉrÉÉ qÉ×iÉurÉ£åüÈ mÉëÌiÉM×üÌiÉqÉåMüqÉç ÍxÉ®ÏM×üirÉ zÉuÉmÉåÌOûMüÉåmÉËU lÉaÉUÌuÉWûUhÉxÉqÉrÉå
xjÉÉÌmÉiÉurÉqÉpÉuÉiÉç | LwÉÉ mÉ®ÌiÉÈ §ÉrÉÉhÉÉqÉç zÉiÉqÉÉlÉÉlÉÉqÉmrÉÍkÉMüMüÉsÉqÉç rÉÉuÉiÉç mÉëcÉÍsÉiÉÉ |
After 1660 the effigy was no longer carried in the funeral procession. It was replaced by a
simple gold crown placed on a purple cushion, a tradition which survives to this day. The
effigies were used solely to mark the place of burial.
Not all the royal effigies have survived. Six have disappeared or been destroyed since the
18th century, including those of Edward I and James I. In 1839, the surviving effigies were
placed in the upper vault of the Islip Chapel. In 1908, they were moved to the undercroft
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museum.

1660iÉqÉ uÉwÉÉïimÉUqÉç MüsÉåuÉUxrÉ mÉëÌiÉM×üÌiÉlÉïaÉUÌuÉWûUhÉå E¨ÉUÌ¢ürÉÉjÉïqÉç lÉ lÉÏiÉÉ | iÉxrÉ xjÉÉlÉå
zÉuÉmÉåÌOûMüÉåmÉËU zrÉÉqÉsÉuÉhÉïmÉëcNûÉSå xÉUsÉWåûqÉÌMüUÏOû LMüÈ xjÉÉmrÉiÉå, rÉÉ mÉ®ÌiÉÈ CSÉlÉÏqÉÌmÉ
AlÉÑÍxÉërÉiÉå | mÉÔuÉïqÉç mÉëÌiÉM×üiÉrÉÈ pÉÔqÉåUkÉÈ zÉuÉxrÉ xjÉÉmÉlÉå Aƒ¡ûlÉÉjÉïqÉç EmÉrÉÑerÉliÉå xqÉ |
xÉuÉåïwÉÉqÉç mÉëÌiÉM×üiÉÏlÉÉqÉç AuÉzÉåwÉÉÈ lÉ xÉlirÉ± | wÉOèû lÉ¹ÉÈ lÉÉÍzÉiÉÉÈ uÉÉ A¹ÉSzÉ
zÉiÉqÉÉlÉÉSÍkÉ, rÉåwÉÑ LQèuÉQïèû mÉëjÉqÉxrÉ iÉjÉÉ eÉåqxÉç mÉëjÉqÉxrÉ AÌmÉ AliÉaÉïiÉÉÈ | 1839iÉqÉå
uÉwÉåï AuÉÍzÉ¹ÉÈ mÉëÌiÉM×üiÉrÉÈ xjÉÉlÉÉliÉËUiÉÉÈ iÉjÉÉ LåÎxsÉmÉç SåuÉqÉÎlSUå xjÉÉÌmÉiÉÉÈ | 1908iÉqÉå
uÉwÉåï iÉå xjÉÉlÉÉliÉUqÉç aÉiÉÉÈ |
Medieval effigies are unique examples of the very earliest portraits.  They resemble as

closely as possible the people represented and, in the case of Edward III and Henry VII, may

have been modelled from their death masks. The effigy had to match the height and figure of
the monarch because they wore clothing from the royal wardrobe. There are only two
complete effigies in wood, those of Edward III and Catherine of Valois. They were hollowed
out to save weight and were originally adorned with a wig.

qÉkrÉrÉÑaÉxrÉ mÉëÌiÉM×üiÉrÉÉå A§É ÌlÉSzÉïlÉqÉç ÌuÉzÉåwÉiÉÈ mÉëÉcÉÏlÉiÉqÉÉlÉÉqÉç pÉÉuÉÍcÉ§ÉÉhÉÉqÉç | iÉå iÉÑ
ÌlÉeÉurÉ£üÏlÉÉÇ rÉjÉÉuÉiÉç xÉÎliÉ, ÌuÉÍzÉwrÉ LQèuÉQïèû iÉ×iÉÏrÉxrÉ iÉjÉÉ WåûÌlÉë xÉmiÉqÉxrÉ iÉÑ iÉrÉÉåÈ
qÉÑZÉMüuÉcÉålÉæuÉ M×üiÉÉæ xrÉÉiÉÉqÉç | mÉëÌiÉM×üÌiÉÍpÉxiÉÑ qÉWûÉUÉeÉÉlÉÉÇ xÉqrÉMçü AÉæ³ÉirÉqÉç mÉ×jÉÑiuÉqÉç cÉ
AuÉsÉqorÉ iÉjÉæuÉ uÉiÉåïUlÉç rÉiÉÉå iÉå urÉÌ£ülÉÉå UÉeÉuÉx§ÉÉaÉÉUåhÉÉlÉÏiÉæUqoÉUæpÉÔïÌwÉiÉÉ LuÉÉpÉuÉlÉç | iÉåwÉÑ
- LQèuÉQïèû iÉ×iÉÏrÉxrÉ LuÉÇ uÉsÉÉårÉÏxÉç YrÉÉjÉåUÏlÉç - ²rÉÉåxiÉÑ SÉÂM×üiÉ-mÉÔhÉïmÉëÌiÉM×üiÉÏ xiÉÈ |
iÉrÉÉåÈ mÉëÌiÉM×üiÉÏ ËU£üÏM×üiÉÉæ sÉbÉÑMüUhÉÉjÉïqÉç iÉjÉÉ iÉÉæ mÉÔuÉïqÉç ÌuÉzÉåwÉMåüzÉÉsÉƒ¡ÙûiÉÉæ cÉ |
Effigies from the late middle ages had the hands and head made of wood with the arms, legs
and torso made of cloth or leather stuffed with straw and reinforced with a wooden frame.
The complete effigy of Henry VII survived until World War II when all except the head was
destroyed. Traces of 12 species of plant were found in the straw stuffing of the torso.

qÉkrÉrÉÑaÉxrÉ E¨ÉUÉkÉïxrÉ mÉëÌiÉM×üiÉÏlÉÉÇxiÉÑ WûxiÉÉÈ ÍzÉUÉÇÍxÉ SÉÂM×üiÉÉÌlÉ; iÉåwÉÉÇ oÉÉWûuÉÉå, mÉSÉÌlÉ
iÉjÉÉ mÉ×¸pÉÉaÉÉÈ AqoÉUåhÉ cÉqÉïhÉÉ M×üiÉÉÈ, AliÉÈ aÉëÉxÉålÉ mÉÔËUiÉÉÈ iÉjÉÉ SÉÂhÉÉ SØRûÏM×üiÉÉÈ |
WåûÌlÉë xÉmiÉqÉxrÉ mÉëÌiÉM×üÌiÉxiÉÑ mÉÔhÉïiÉÈ AuÉÍzÉ¹È ÌuÉµÉxrÉ Ì²iÉÏrÉxÉqÉUmÉrÉïliÉÇ rÉSÉ qÉÑZÉÇ ÌuÉWûÉrÉ
AlrÉixÉuÉïqÉç ESèkuÉxiÉqÉç | iÉ¬åWûÉliÉaÉïiÉaÉëÉxÉåwÉÑ ²ÉSzÉeÉÉiÉÏlÉÉÇ xÉxrÉÉÇzÉÉÈ SØ¹ÉÈ |
After 1660, the effigies had wax hands and heads. There are only five wax effigies of
monarchs, but all of them except Lord Nelson are of people buried in the Abbey.  Most of
these effigies are dressed in clothes that belonged to those represented. Charles II wore the
robes of the Order of the Garter. The Duchess of Richmond and Lennox and the Duchess of
Buckingham wore their coronation robes, but the clothes of Elizabeth I, William III, Mary II
and Queen Anne were specially made for the effigies.

1660-iÉÈ mÉ¶ÉÉiÉç mÉëÌiÉM×üiÉÏlÉÉÇ WûxiÉÉÈ ÍzÉUÉÇÍxÉ cÉ eÉiÉÑÌlÉÍqÉïiÉÉÌlÉ | mÉgcÉÉlÉÉqÉç
xÉÉuÉïpÉÉæqÉÉlÉÉqÉç MåüuÉsÉÇ eÉiÉÑÌlÉÍqÉïiÉÉÈ  mÉëÌiÉM×üiÉrÉÉåÅuÉÍzÉ¹ÉÈ mÉUÇ iÉÑ iÉåwÉÑ lÉÉrÉMÇü lÉåsxÉlÉÇ ÌuÉlÉÉ
AlrÉåwÉÉÇ xÉuÉåïwÉÉÇ SåWûÉÈ AoÉå ÌlÉcÉrÉxrÉ pÉÔqrÉÉqÉkÉÈ ÌlÉÌWûiÉÉÈ | iÉåwÉÑ oÉWÕûlÉÉqÉç mÉëÌiÉM×üiÉrÉÉå
iÉ¨É²x§ÉæUåuÉ pÉÔÌwÉiÉÉÈ | cÉÉsxÉïç Ì²iÉÏrÉÉå kÉ×iÉuÉÉlÉç uÉx§ÉÉÍhÉ eÉÉlÉÑoÉlkÉ-¢üqÉxrÉ rÉSÒÍcÉiÉqÉç;
ËUwqÉhQèû iÉjÉÉ sÉålÉYxÉç UÉerÉx§ÉÏ iÉjÉÉ oÉÌMüXçWûÉqÉç UÉerÉx§ÉÏ kÉ×iÉuÉirÉÉæ xuÉ-UÉerÉÉÍpÉwÉåMüxrÉ
AÉuÉåwÉpÉÔwÉhÉÉÌlÉ | mÉUliÉÑ uÉx§ÉÉÍhÉ ÌuÉzÉåwÉiÉÈM×üiÉÉÌlÉ mÉëÌiÉM×üiÉÏlÉÉqÉç LÍsÉxÉoÉåjÉç mÉëjÉqÉÉrÉÉÈ,
ÌuÉÍsÉrÉqÉç iÉ×iÉÏrÉxrÉ, qÉåUÏ Ì²iÉÏrÉÉrÉÉÈ iÉjÉÉ AÉlÉç qÉWûÉUÉ¥ÉÏlÉÉqÉç |
The Westminster Abbey Retable
The Retable is a 13th C masterpiece. It was discovered in the Abbey in 1725 covered in grey
paint being used as the top of an effigy cupboard. It was subsequently displayed in the nave
of the Abbey. After recent extensive conservation, it returned to the Abbey in 2005. The
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Retable depicts Christ, Mary and Peter with great symbolism and in exquisite detail. Note the
globe in Christ's hand depicting the sky, earth and sea with birds, animals and figures in a
boat.

uÉåxiÉç ÍqÉÌlÉxiÉUç AoÉå uÉåÌSMüÉlÉåmÉjrÉÉsÉƒ¡ûÉUÉÈ :-
lÉåmÉjrÉÉsÉƒ¡ûÉU LwÉÈ qÉWûÉå³ÉiÉM×üÌiÉÈ §ÉrÉÉåSzÉzÉiÉqÉÉlÉxrÉ | E®ØiÉqÉåiÉiÉç AoÉåxjÉsÉå 1725-iÉqÉå
uÉwÉåï rÉcNû© AÉxÉÏiÉç pÉxqÉuÉhÉåïlÉ E¨ÉUÉ…¡û CuÉ MüxrÉcÉlÉ mÉëÌiÉM×üÌiÉqÉgeÉÔwÉxrÉ | iÉimÉUÇ iÉiÉç
ÌlÉÌWûiÉqÉÉxÉÏiÉç xÉuÉåïwÉÉÇ mÉëå¤ÉhÉÉjÉïqÉç AoÉåxÉÉækÉxrÉ ÌlÉqlÉmÉëSåzÉå | AÉkÉÑÌlÉMåü ÌuÉlrÉÉxÉå
ÌuÉxiÉ×iÉxÉqÉë¤ÉhÉÉsÉrÉå iÉiÉç AoÉåxÉÉækÉqÉç mÉëirÉÉWØûiÉqÉç 2005-iÉqÉå uÉwÉåï |
lÉåmÉjrÉpÉÔÍqÉMüÉ mÉëSzÉïrÉÌiÉ Ì¢üxiÉÇ, qÉÉiÉUÇ qÉåUÏÇ iÉjÉÉ mÉÏiÉUÇ ÌuÉzÉåwÉ sÉ¤ÉhÉæxiÉjÉÉ
E¬ÉqÉÉåeeuÉsÉÌuÉxiÉUhÉæÈ | mÉëå¤ÉliÉÉÇ Ì¢üxiÉmÉÉÍhÉÎxjÉiÉpÉÔaÉÉåsÉå SØzrÉqÉÉlÉqÉÉMüÉzÉÇ, ZÉaÉÉlxiÉjÉÉ
qÉ×aÉÉlxiÉjÉæuÉ ÍcÉ§ÉÉÍhÉ lÉÉÌuÉ |
Benedictus que vencit ad nominae Dominae - Greetings to those who come in the name of
The Lord. This is the traditional salutation of the Benedictines, who founded the original
Abbey in 930 AD. We warmly welcome you to the museum and hope you will visit us again.

oÉålÉåÌS£üxÉç YrÉÔ uÉåÎgcÉiÉç ASè lÉÉåÍqÉlÉÏ SÉåÍqÉlÉå - AÍpÉlÉlSlÉÉÌlÉ iÉåwÉÉqÉç rÉå DµÉUxrÉ ÌSurÉålÉ
lÉÉqlÉÉ xÉWû LiÉxrÉÉliÉÈmÉëÌuÉ¹ÉÈ | LwÉÈ ÍzÉ¹ÉcÉÉUÈ mÉëhÉliÉÑÇ oÉålÉåÌS£æülÉ xÉqmÉëSÉrÉålÉ, rÉÈ
E«ÉÌOûiÉuÉÉlÉç ÌlÉeÉÃmÉxjÉqÉoÉåxÉÉækÉqÉç 930-iÉqÉå uÉzÉåï. uÉrÉqÉç xÉWûzÉïqÉç xuÉÉaÉiÉqÉç urÉÉWûUÉqÉÉå
xÉÉækÉqÉåiÉSèSì¹ÒqÉç iÉjÉÉ AxÉM×üSÉaÉliÉÑqÉç ÌuÉ¥ÉmiÉÑqÉç cÉ |
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